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ABSTRACT 

In Kurinji songs the meaning of proposition, properties of words, the stage at which 
language works are explained in detail. The strategies for setting up the narration, the 
nature of the narration in the internal literature, the narrators in love making, and the 
narrators in the chastity period have been explained and narrated well in Tolkappiyar's 
materialism chapter. It has been pointed out that Nattrai, who is missing among the 
purveyors of chastity period mentioned by Tolkappiyar, has been declared as one of the 
purveyors of chastity in the content description of Narkavirasa Nambi. The 
conversation of the people in the town, the neighbors, the informers, the father, the 
brother and the friend’s strong claim for the heroine have been compiled. The role of 
learning in external songs are explained well. Although Kurinchi songs covers only the 
narration of heroine’s friend’s, the conversation between hero and heroine are clearly 
understood by heroine’s narration. In friend’s narration heroine’s position, guarding the 
treasury, swimming in the waterfall, playing with flowers, hero’s arrival and hero’s love 
are described. In the narration of the heroine, the love position of the heroine and the 
acceptance of the love of the hero are well described. The manner in which love 
manifests has been explained. In the narration of the hero, his love languages and his 
speech are explained with appropriate evidence. 

Keywords: Statement, Agam, Puram, Standing with Virtue, Kaliru Tharu Punarchi, 
Promise 

முன்னுரை 

உலகம் ஓரைிவு முதல் ஆைைிவு வறர உள்ள உயிரினங்களாலும், உயிரற்ை பபாருட்களினாலும், 
கனிம, தாது, நீர் மற்றும் நில வளத்தாலும் நிறைந்து உள்ளது. அவற்றுள் பகுத்தைிவு உறைய மனித 
இனமம இயற்றகறய துதிக்கத் பதாைங்கியது. மனிதன் தான் கண்ைறதயும், மகட்ைறதயும் சக 
மனிதனுக்கு றசறககள் மூலமும், ஒலிக்குைிப்புகள் மூலமும், ஓவியங்கள் மூலமும் விளக்கினான். 
பின், காலப்மபாக்கில் நாகரீக வளர்ச்சி அறைந்த மனிதன் பமாழிறயக் கண்ைைிந்தான். பமாழியின் 
பயன்பாட்டினால் கருத்து பரிமாற்ைம் எளிதாகியது. பமாழியின் மூலம் தன் உணர்வுகறள, எண்ண 
ஓட்ைங்கறள, தான் வாழ்ந்த சூழறல ஒலி வடிவமாக மட்டுமல்லாது, வரி வடிவமாகவும் 
ஆவணப்படுத்தத் பதாைங்கினான். இதன் மூலம் பமாழியானது மக்களின் பண்பாடு, பழக்க வழக்கங்கள், 
நம்பிக்றககள், சைங்குகள், சமூக நிறல ஆகியவற்றைச் சுமக்கும் வரலாற்றுப் பபட்ைகமாக மாைியது. 
இத்தறகய பபாருண்றமகறள உள்ளைக்கிமய இலக்கியங்கள் முகிழ்ந்தன. அவ்வறகயில் தமிழில் 
மதான்ைிய பசவ்விலக்கியங்கள் ஆகிய சங்க இலக்கியங்கள் தமிழ் மக்களின் பதான்றம, நாகரிகம், 
ஒழுக்கம் ஆகியவற்றைப் பறைசாற்றும் வண்ணம் அக இலக்கியங்களாகவும், புை இலக்கியங்களாகவும் 
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மலர்ந்தன. அக இலக்கியங்கள் தறலவன் தறலவியின் காதறலயும், புை இலக்கியங்கள் பழந்தமிழரின் 
வரீத்றதயும் மபாற்ைின. இங்ஙனம் பண்பாட்டில் தறழத்மதாங்கிய மக்களின் கூற்றுக்களிலும் 
வறரயறை இருந்தது. அவ்வறரயறைறய விளக்கும் கூற்றுக் மகாட்பாட்டிறனப் பத்துப்பாட்டு 
நூல்களில் ஒன்ைாகிய குைிஞ்சிப்பாட்டில் பபாருத்தி ஆராய்வதாக இக்கட்டுறர அறமகிைது.  

 

கூற்றுக் க ோட்போடு 

தமிழின் தனித்த மகாட்பாடுகளாகத் திறணக்மகாட்பாடு, ஈறகக்மகாட்பாடு, கூற்றுக் மகாட்பாடு, 
அைிவுத் மதாற்ைவியல் ஆகியவற்றைத் தமிழைிஞர்கள் ஆய்வுலகில் முன்னிறுத்துவதாக வல்லறம 
மின் இதழில் கூறுகிைார் (Palaniyappan, 2016). ஒருவர் மற்ைவரிைம் மபசுவமத கூற்ைாகும். கருத்துப் 
பரிமாற்ைத்திற்கு பயன்படும் பசாற்களின் பண்பிறன 

“பபாருண்றம பதரிதலும் பசான்றம பதரிதலும் 

பசால்லின் ஆகும் என்மனார் புலவர்”  

என்கிைார் பதால்காப்பியர் (Subramanian, 1998). பசான்றம, பபாருண்றம ஆகிய இரண்டு 
பண்புகறளயும் பசாற்கள் பபற்ைிருக்கமவண்டும். பசால்லும் முறையாலும் பசாற்கள் பபாருள் மாற்ைம் 
பபற்று வரும். காலமும், சூழலுமம மபச்சின் பபாருண்றமறய முடிவு பசய்யும் களன்களாகத் 
திகழ்கின்ைன. இறதமய திருவள்ளுவர் தம் திருக்குைளில் 

“துப்பார்க்குத் துப்பாய துப்பாக்கித் துப்பார்க்குத் 

துப்பாய தூவும் மறழ” 

என்று நயம்பை விளக்குகிைார் (Parimelzhagar, 2002). இக்குைளில் ‘துப்பு’ எனும் பசால் உண்பார், 
உணவு, வலிறம, அைிவு, தூய்றம எனப் பல பபாருட்களில் வருகிைது. இங்ஙனம் நுட்பமான பமாழி 
அைிவினால் இலக்கியச் சுறவறய உணர முடிகிைது. பமாழியின் பபாது இயல்றப விவாதிக்கும் 
பக்தின் கவிறதறய விை உறரநறை வடிவமம பமாழியின் பல்மவறு வடிவங்கறளயும், 
சாத்தியப்பாடுகறளயும் பதாடுவதாக இருக்கிைது என்று கூறுவதாக தனது கட்டுறரயில் சுட்டிக் 
காட்டுகிைார் (Palanivelu, 2011). ஆனால், பமாழி இலக்கியம் ஆகும் பபாழுது அது தகவல் பரிமாற்ைம் 
என்ை அளவில் மட்டும் நிற்காமல், பல்மவறு பபாருட்கறள தன்னகத்மத பகாண்டுள்ள பசால் 
இறணவுகளின் பதாகுதி ஆகவும் மாறுகிைது. இதில் பசால்பவர் - மகட்பவர் என்ை நிறல உள்ளது. 
சான்ைாக, 

“அமிழ்தினும் ஆற்ை இனிமததம் மக்கள் 

சிறுறக அளாவிய கூழ்” 

“வான்நின்று உலகம் வழங்கி வருதலால் 

தான்அமிழ்தம் என்றுணரற் பாற்று” 

ஆகிய இரு குைள்களிலும் ‘அமிழ்தம்’ என்ை பசால் பயின்று வந்துள்ளது. இதற்கு மநரடியான 
அகராதி பபாருறள மட்டுமம சுட்ை முடியாது (Parimelzhagar, 2002). அதன் சிைப்புகள் பற்ைிய சமூகத்தின் 
மதிப்புகளும் கவனத்தில் பகாள்ள மவண்டியறவயாகும். அங்கனம், அமிழ்தம் என்பது ஒரு பசால்லாக 
மட்டுமல்லாது ஒரு கூற்ைாகவும், மகட்மபாரின் எண்ணக் கலறவயாகவும் அறமந்து விடுகிைது. 
அமிழ்தம் என்ை பசால் முதல் குைளில் இனிறமயானது என்ை பபாருளிலும், இரண்ைாவது குைளில் 
வானத்தில் இருப்பது என்றும் பவளிப்பறையாக பபாருள் தருகின்ைது. ஆயினும், சாவா மருந்து, 
மதவர்களுக்கு உரியது ஆகியன குைிப்பால் பபைப்படும் பபாருட்கள் ஆகும். ஆகமவ தான், அகராதிப் 
பபாருறள விை சூழல் பபாருமள முக்கியம் என்ை கருத்துக்களின் அடிப்பறையில் கூற்றுக் 
மகாட்பாட்றை தனிக் மகாட்பாைாக. முன்பனடுக்கிைார் ஆகமவ கூற்றுக் மகாட்பாடு ஒன்ைிறன 
பசால்லும் விதத்றதயும் கருத்தில் பகாள்கிைது (Palanivelu, 2011). ‘கூற்று தனித்து நிற்கும் தன்றமயற்ைது. 
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அது முன்னால் பசன்று கூற்மைாடும், பின்னால் வரும் கூற்மைாடும் பதாைர்பு பகாண்ைதாகும். கூற்று 
எனும் பசால் மபச்சு, உறரயாைல், எடுத்துறரப்பு, பமாழிதல் என்ை பசாற்களால் கருத்து பவளிப்பாட்டு 
முறை என்ை பபாருளிமலமய அைிஞர்களால் பயன்படுத்தப்பட்டு உள்ளது’ என்று கூறுகிைார் (Eswari, 

2008). ஒரு கூற்று அல்லது உறரயாைல் அறமவதற்கும் பநைிமுறை உண்டு. இறத  

“மகட்மபார் களமன கால வறக எனாஅப் 

பயமன பமய்ப்பாடு எச்ச வறக எனாஅ 

முன்னம் பபாருமள துறை வறக எனாஅ  

மாட்டு வண்ணபமாடு யாப்பியல் வறகயின்”  

என்கிைார் பதால்காப்பியர் (Subramanian, 1998). மகட்மபார், களன், கால வறக, பயன், பமய்ப்பாடு, 
ஒன்றைக் பகாண்டு வந்து கூட்டிப் பாடு பபாருறள முடிப்பது, குைிப்பால் அைிய றவத்தல், பபாருள், 
துறை வறக, மாட்டு, வண்ணம் ஆகிய உத்திகளுைன் கூற்றுக்கள் அறமய மவண்டும். 

பசவ்விலக்கியங்கள் கூற்று அடிப்பறையில் அறமந்திருப்பறதக் காணலாம். அக 
இலக்கியங்களில் தறலவன், தறலவி, மதாழி மபான்மைார் கூற்று நிகழ்த்துவதற்கு வறரயறைகள் 
உள்ளன. “அகத்திறணப் பாைல்களில் நாைகம் முன்னிறலக் கூற்று (Dramatic Monologue) அறமப்புறையன” 
(தமிழண்ணல் - இந்திய இலக்கியச் சிற்பிகள் – பதால்காப்பியர்) என்கிைார் தமிழண்ணல். அவரின் 
கூற்ைிறன உற்றுமநாக்கி ஆராய்ந்தால், அகப்பாைல்களில் கூற்றுக்கள் ஒருவர் மற்பைாருவருைன் 
மபசுதல், இருவரும் இறணந்து உறரயாைல் நிகழ்த்துதல், தனக்குத் தாமன மபசுதல், மபசாப் 
பபாருட்கறள அறழத்து மபசுதல் என்று அறமவது நிரூபணமாகிைது. அகத்திறண களவு, கற்பு என 
இரு வறகப்படும். திருமணத்திற்கு முந்றதய காதல் வாழ்வு களவு ஆகும். திருமணத்திற்குப் பிந்றதய 
இல்லை வாழ்க்றகறய கற்பாகும். களவுக் காலத்தில் கூற்று நிகழ்த்துமவார் ஆக  

“பார்ப்பான் பாங்கன் மதாழி பசவிலி 

சீர்த்தகு சிைப்பின் கிழவன் கிழத்திமயாடு 

அளவியல் மரபின் அறுவறக மயாரும் 

களவினில் கிளவிக்கு உரிமயார் என்ப” 

என்று பதால்காப்பியம் கூறுகிைது (Subramanian, 1998). இவ் அறுவறக மாந்தமர களவுக் காலத்தில் 
கூற்ைிற்கு உரியவர் ஆகின்ைனர். கற்பிலும் கூற்றுக்கள் நிகழும். இறத 

“பாணன் கூத்தன் விைலி பரத்றத 

யாணம் சான்ை அைிவர் கண்மைார் 

மபணுதகு சிைப்பின் பார்ப்பான் முதலா 

முன்னுைக் கிளந்த அறுவ மராடு பதாறகஇ  

பதால் பநைி மரபின் கற்பிற் குரியர்” 

என்று பதால்காப்பியம் கூற்று நிகழ்த்துமவாறரப் பட்டியல் இடுகின்ைது (Subramanian, 1998). 
களவுக் காலத்தில் கூற்று நிகழ்த்திய பார்ப்பான், பாங்கன், மதாழி, பசவிலி, தறலவன், தறலவி, 
ஆகிமயாருைன் பாணன், கூத்தன், விைலி, பரத்றத, அைிவர், கண்மைார் ஆகிமயாரும் கற்புக் காலத்தில் 
கூற்று நிகழ்த்துகின்ைனர். நாற்கவிராச நம்பி நற்ைாறயயும் மசர்த்து  

“நற்ைாய் கண்மைார் பாணன் கூத்தர் 

விைலி பரத்றத அைிவர் என்று எழுவரும் 

அறுவர் என்ை அவரும் ஆகிய அறனவரும் 

குறைவுறு கற்பில் கூற்றுக்கு உரியர்” 
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என்று பதின்மூன்று மபர் கற்புக் காலத்தில் கூற்று நிகழ்த்துவதாகக் கூறுகிைார் (Palaniyappan, 2016). 
ஆனால், பதால்காப்பியர் கூற்று நிகழ்த்துமவாரில் நற்ைாறய இறணக்காமல் உைன் மபாக்கின் மபாது 
மபசுவதாக 

“தன்னும் அவனும் அவளும் சுட்டி 

மன்னு நிமித்தம் பமாழிப் பபாருள் பதய்வம்  

நன்றம தீறம அச்சம் சார்தல் என்று 

அன்ன பிைவும் அவற்பைாடு பதாறகஇ 

முன்னிய காலம் மூன்றுைன் விளக்கித் 

மதாழி மதஎத்தும் கண்மைார் பாங்கினும் 

மபாகிய திைத்து நற்ைாய் புலம்பலும் 

ஆகிய கிளவியும் அவ்வழி உரிய”  

என்று கூறுகிைார். உைன் மபாக்கில் மபசும் நற்ைாய் தன் மகள் துயர் அறையாது இருக்க 
மவண்டி பதய்வத்றத வணங்குகிைாள். தன் மகள் தன் காதலமனாடு தன் இல்லம் திரும்ப மவண்டும் 
என்றும் மவண்டுகிைாள். அவள் பசல்லும் வழியின் கடுறமறயப் பற்ைி புலம்புகிைாள். இவ்வாைாக, 
பதால்காப்பியம் நற்ைாயின் கூற்றுகறளப் பட்டியலிடுகிைது (Subramanian, 1998). களவு மற்றும் கற்பில் 
கூற்று நிகழ்த்துபவர்கமள  

“ஊரும் அயலும் மசரிமயாரும் 

மநாய் மருங்கு அைிநரும் தந்றதயும் தள்றளயும் 

பகாண்டு எடுத்து பமாழியப்படுத்துதல் அல்லது 

கூற்று அவன் இன்றம யாப்புை மதான்றும்”  

என்று பதால்காப்பியர் கூறுவதுமபால ஊரில் உள்மளார், அயமலார், மநாறயக் குைிப்பால் 
அைியும் மவலன், கட்டுவிச்சி, தந்றத, தறமயன் ஆகிமயார் கூற்றுக்கறள தாமம கூறுவர். இவர்களுக்கு 
மநரடி கூற்றுகள் இல்றல (Subramanian, 1998). கற்புக் காலத்தில் தறலவன் மமற்பகாள்ளும் பரத்தறம 
ஒழுக்கத்தால் தறலவி ஊைல் பகாள்வாள். அப்பபாழுது அவளது ஊைறலத் தீர்க்கும் வாயில்களாக 

 “பகாறளவல் பாணன் பாடினி கூத்தர் 

இறளமயார் கண்மைார் இருவறகப் பாங்கர் 

பாகன் பாங்கி பசவிலி அைிவர் 

காமக்கிழத்தி காதற் புதல்வன்  

விருந்து ஆற்ைாறம என்று இறவ ஊைல் 

மருந்தாய் தீர்க்கும் வாயில்கள் ஆகும்”  

ஆகிமயாறர நாற்கவிராச நம்பி கூறுகிைார். அவர்கள் மகிழ்ச்சியான பசய்திகறள 

“எல்லா வாயிலும் இருவர்மத எத்தும் 

புல்லிய மகிழ்ச்சிப் பபாருள என்ப” 

என்று பதால்காப்பியரின் கூற்ைின்படி தறலவன் தறலவியிைம் மநரடியாகவும், 

“அன்பு தறலப்பிரிந்த கிளவி மதான்ைின் 

சிறைப்புைம் குைித்தன்று என்மனார் புலவர்” 
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என்று அன்பற்ை கடும் பமாழிகறளத் தறல மக்களிைம் சிறை புைமாகவும் நின்று கூறுவர் 
தறலவியும், மதாழியும் ஈருைல் ஓருயிர் மபால் மனம் ஒத்து வாழ்ந்தனர் (Subramanian, 1998). இறத  

“தாயத்தின் அறையா ஈயாச் பசல்லா 

விறனவயின் தங்கா வறீ்றுக் பகாள்ளப்பைா 

எம் என வரூஉம் கிழறமத் மதாற்ைம்  

அல்ல வாயினும் புல்லுவ உளமவ”  

என்று பதால்காப்பியர் குைிப்பிடுவறதப் மபால தறலவியின் அழறக, துயறர, மகிழ்றவ 
தன்னுறையது எனத் மதாழி பாவித்தலும் உண்டு (Subramanian, 1998). சான்ைாக 

“அரும்பபாருள் மவட்றகயின் உள்ளம் துரப்ப 

பிரிந்து உறை சூழாதி ஐய! விரும்பி நீ 

என் மதாள் எழுதிய பதாய்யிலும் யாழ நின்  

றமந்துறை மார்பில் சுணங்கும் நிறனத்துக் காண்”  

என மதாழி கூற்ைாகப் பாறலப் பாடிய பபருங்கடுங்மகா மதாழி கூற்ைின் இயல்றப பதிவு 
பசய்துள்ளார் (Puliyur Kesigen, 2010). இதில் பபாருள்வயிற் பிரியக் கருதிய தறலவனிைம் மதாழி, ‘நீ என் 
மார்பில் பதாய்யில் வறரந்தறதயும், அது உன் மார்பில் மகாடுகளாகப் பதிந்தறதயும் எண்ணிப்பார்’ 
என்கிைாள். இவ்வாறு தறலவியின் பபாருட்டு மபசும் மதாழி ‘என் மார்பு’ எனச் சுட்டுவது தறலவியின் 
மீது உற்ை உரிறமயினாமல ஆகும்.  

அஃைிறணப் பபாருட்கறளத் தறலவனும் தறலவியும் தன்றனப் மபாலமவ பாவித்தலும் உண்டு. 
இறத, 

“ஞாயிறு திங்கள் அைிமவ நாமண 

கைமல கானல் விலங்மக மரமன 

புலம்புறு பபாழுமத புள்மள பநஞ்மச 

அறவயறவ பிைவும் நுதலிய பநைியால் 

பசால்லுந மபாலவும் மகட்குந மபாலவும் 

பசால்லியாங்கு அறமயும் என்மனார் புலவர்”  

என்று பதால்காப்பியர் விளக்குகிைார். காதலில் திறளக்கும் தறலவனும், தறலவியும் தன் சுக 
துக்கங்கறள, உயிரில்லாத அஃைிறணப் பபாருட்கள் உயிர் பபற்ைறவயாக எண்ணி அறவ மபசுவது 
மபாலவும், தான் கூறுவறத அறவ மகட்பது மபாலவும் நிறனத்து அவற்ைிைம் உறரப்பர் (Subramanian, 

1998). இதற்கு சங்க இலக்கியங்களில் பல பாைல்கறளச் சான்றுகளாகக் காட்ைலாம். இப்மபாக்கு சங்க 
இலக்கியங்கறளத் பதாைர்ந்து வந்த பல இலக்கியங்களிலும் நீடிக்கிைது. 

“பகாங்குமதர் வாழ்க்றக அஞ்சிறைத் தும்பி 

காமம் பசப்பாது கண்ைது பமாழிமமா 

பயிலியது பகழீஇய நட்பின் மயிலியல் 

பசைி எயிற்று அரிறவ கூந்தலின் 

நைியவும் உளமவா நீயைியும் பூமவ” 
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இக் குறுந்பதாறகப் பாைலில் தறலவன் வண்டிறன விளித்து, ‘என் தறலவியின் கூந்தலின் 
நறுமணத்றதக் காட்டிலும் சிைந்த நறுமணமிக்க மலரிறன நீ கண்ைதுண்ைா?' என்று வினவுகின்ைான் 
(Puliyur Kesigen, 2017). 

“மாறலமயா அல்றல மணந்தார் உயிருண்ணும் 

மவறலநீ வாழி பபாழுது” 

இக்குைட்பாவில் தறலவி மாறலப்பபாழுறதக் கண்டு பிரிவாற்ைாறமயால், மாறலப் பபாழுது 
பிரிவால் வாடிய தன் உயிறரக் குடிக்கும் இறுதிக்காலம் ஆக இருப்பதாகக் கடுபமாழி மபசுகிைாள் 
(Parimelzhagar, 2002) தனக்குத்தாமன மபசிக் பகாள்ளுதலும் காதலில் உண்டு.  

“முட்ைாச் சிைப்பின் பட்டினம் பபைினும் 

வாரிருங் கூந்தல் வயங்கிறழ ஒழிய  

வாமரன் வாழிய பநஞ்மச”  

இதில் தறலவன் தன் பநஞ்சிைம் ‘பசல்வவளம் மிக்க காவிரிப்பூம்பட்டினத்றதமய 
பபறுவதானாலும் நீண்ை கூந்தறல உறைய என் தறலவிறயப் பிரிமயன்’ என்கிைான் (Chidambaranaar, 

2008). 

இவ்வாறு அகப்பாைல்கள் துறைகறளப் பபற்ைிருப்பினும் கூற்றுக்கமள முதன்றம பபறுகின்ைன. 
புைப்பாைல்கள் புலவர்களின் பசாந்த அனுபவங்களாக, அவர்களின் கூற்றுக்களாக அறமகின்ைன. 
மபார்க்கள நிகழ்வுகள், நில அடிப்பறையிலான மபார் முறைகள், அகம் அல்லாத பிை புைச் பசய்திகள், 
அைிவுறரகள் ஆகியறவ பாைல்களாகப் புறனயப் பபறுகின்ைன. 

“அற்றைத் திங்கள் அவ்பவண் நிலவின் 

எந்றதயும் உறைமயம் எம் குன்றும் பிைர் பகாளார் 

இற்றைத் திங்கள் இவ்பவண் நிலவின் 

பவன்று எைி முரசின் மவந்தர் எம் 

குன்றும் பகாண்ைார் யாம் எந்றதயும் இலமம”  

இங்கு பாரி மகளிர் தம் தந்றதறயயும், குன்றையும் மூமவந்தர்களால் இழந்தறத அவர்தம் 
கூற்ைாகமவ பதிவு பசய்கின்ைனர் (Avvai Duraisamy, 2010). ஆகமவ புைப்பாைல்களில் கூற்று முறைறய 
வறரயறுக்க இயலாது. யார் மவண்டுமானாலும் அகம் சாராத எத்தகு புைச் பசய்திறயயும் கூற்ைாகப் 
புறனய புைப்பாைல்கள் அனுமதிக்கின்ைன. ஆனால், அகப்பாைல்கள் அத்தகு பநகிழ்வுத் தன்றமறயப் 
புலவர்களுக்கு அளிப்பதில்றல 

 
குறிஞ்சிப்போட்டு 

பதிபனண்மமற்கணக்கு நூல்கள் ஆகிய எட்டுத்பதாறகயும், பத்துப்பாட்டும் சங்க 
இலக்கியங்களாகும். அவற்றுள் குைிஞ்சிப்பாட்டு பத்துப்பாட்டு நூல்களில் ஒன்ைாகும். இதறன குைிஞ்சித் 
திறண பாடுவதில் வல்லவராகிய கபிலர் இயற்ைியுள்ளார். இந்நூல் 261 அடிகறளக் பகாண்ைது. 
தமிழர்களின் களவு ஒழுக்கத்றதச் சிைப்பித்துக் கூறும் நூல் இது. இந்நூல் ‘அைத்பதாடு நிற்ைல்’ என்ை 
துறையில் அறமந்துள்ளது. குைிஞ்சிப்பாட்டு முழுவதும் மதாழி கூற்ைாக உள்ளது. மதாழி கூற்ைினுள் 
தறலவி மற்றும் தறலவனின் கூற்று இைம்பபறுகின்ைது. தறலவியின் களவு வாழ்றவ பசவிலிக்கு 
உணர்த்துவதாக அறமந்துள்ளது. 
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கதோழி கூற்று 

அக இலக்கியங்களில் மதாழிமய முதன்றம பபறுகிைாள். தறலவியின் களவு வாழ்விலும், கற்பு 
வாழ்விலும் சிைப்பிைம் பபறும் மதாழி, தறலவனும் தறலவியும் இறணயப் பாலமாகச் 
பசயல்படுகிைாள். சங்கப் பாைல்களின் எண்ணிக்றக 2381 ஆகும். இதனனுள் அகப் பாைல்கள் பமாத்தம் 
1848 ஆகும். இதில் மதாழி கூற்றுப் பாைல்கள் மட்டுமம 777 ஆகும். இதன் மூலம் மதாழி அக வாழ்வின் 
மிக முக்கிய கதாபாத்திரம் என்பறத நன்கு அைியலாம். குைிஞ்சிப்பாட்டு மதாழி கூற்றைப் 
பின்னணியாகக் பகாண்ைது. தறலவியின் களவு வாழ்றவ பசவிலித் தாயிைம் கூைி அைத்பதாடு 
நிற்கிைாள் மதாழி. தறலவன் தறலவியின் அன்பு மிக்க காதல் வாழ்றவ நிறலபபைச் பசய்து கற்பு 
வாழ்றவ மலரச் பசய்வமத அைத்பதாடு நிற்ைல். அைத்பதாடு நிற்கும் சூழல்கறள,  

“ஆற்றுை அஞ்சினும் அவன் வறரவு மறுப்பினும் 

மவற்று வறரவு மநரினும் காப்புக்றக மிகினும் 

ஆற்றுைத் மதான்றும் அைத்பதாடு நிறலமய”  

என்று நாற்கவிராச நம்பி வறரயறுக்கிைார். குைிஞ்சிப்பாட்டில்,  

அவறளச் பசைி உழறலயும் ஆளியும் உளியமும் 

புழற்மகாட்டு ஆமான் புகல்வியும் களிறும் 

வலியின் தப்பும் வன்கண் பவஞ் சினத்து 

உருமும் சூரும் இறரமதர் அரவமும் 

ஒருங்கு இருங் குட்ைத்து அருஞ் சுழி வழங்கும் 

பகாடுந்தாள் முதறலயும் இைங்கரும் கராமும் 

நூழிலும் இழுக்கும் ஊழ் அடி முட்ைமும் 

பழுவும் பாந்தலும் உளப்பைப் பிைவும் 

வழுவின் வழாஅ விழுமம் அவர்” 

என்று தறலவன் வரும் வழியில் புலி, யாளி, கரடி, காட்பைருறம, யாறன, உருமமறு, பதய்வம், 
பாம்பு, முதறல, இைங்கர், கராம், மபய், மறலப் பாம்பு எனப் பல ஆபத்துக்கள் உள்ளன. அதனால், 
தறலவி தறலவறன எண்ணித் துயர் அறைகிைாள் (Kathir Murugu, 2009). ஆறகயால் தறலவி  

“ஒலி பமன் கூந்தல் என் மதாழி மமனி 

விைல் இறழ பநகிழ்ந்த வவீு அருங்கடு மநாய்”  

எனத் தன் அழகு நலன்கறள இழக்கும் வண்ணம் பபாலிவு இழந்து, இறழ பநகிழும் வண்ணம் 
மநாய் வாய்ப்பட்டு இருக்கிைாள். தாய்மார்கள் இறைவறனத் துதித்தும் மநாய் தீரவில்றல (Kathir Murugu, 

2009). இதனால் மதாழி  

“அைத்பதாடு நிற்கும் காலத் அன்ைி  

அைத்தியல் மரபினன் மதாழி என்ப”  

என்று பதால்காப்பியர் கூறுவதுமபால அைத்பதாடு நிற்கிைாள். 

“நாற்ைமும் மதாற்ைமும் ஒழுக்கமும் உண்டியும் 

பசய்விறன மறைப்பினும் பசலவிலும் பயில்வினும்  

புணர்ச்சி எதிர்ப்பாடுள்ளுறுத்து வரூஉம்  

உணர்ச்சி ஏழினும் உணர்ந்த பின்றை 
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பமய்யினும் பபாய்யினும் வழிநிறல பிறழயாது 

பல்மவறு கவர் பபாருள் நாட்ைத்தானும்” 

என்று பதால்காப்பியர் கூைிய வண்ணம் தறலவியின் மாறுபாடுகறள உணர்ந்த குைிஞ்சி நிலத் 
மதாழி (Subramanian, 1998),  

“உள் கரந்து உறையும் உய்யா அரும்பைர் 

“பசப்பல் வன்றமயின் பசைித்து யான் கைவலின்”  

என்று பல பபாய்கறளக் கூைி தறலவியின் உள்ளக்கிைக்றகறய அைிய சூழ்ச்சி பசய்து, 
தறலவியின் துயறர அவள் வாயால் மதாழி அைிகிைாள் (Kathir Murugu, 2009). பின் பசவிலியிைம் 
கூறும்மபாது  

“இகழ் மீக் கைவும் இரு பபரு மவந்தர் 

விறன இறை நின்ை சான்மைார் மபால 

இருமபர் அச்சபமாடு யானும் ஆற்ைலின்”  

பறகக்பகாண்ை இரு மவந்தர்கறளச் சமாதானம் பசய்ய வந்த சான்மைார் மபால, தறலவிக்கும், 
அவள் சுற்ைத்தாருக்கும் இறைமய சமாதானம் பசய்ய மாட்டிக் பகாண்ைறதத் மதாழி கூறுகிைாள் (Kathir 

Murugu, 2009). தறலவன் தறலவியின் சந்திப்றப விவரிக்கும் மதாழி, 

நல் மகாள் சிறு திறனப் படு புள் ஓப்பி 

எல் பை வருதியர் என நீ விடுத்தலின்” 

திறனப்புனத்தில் கிளிகறள ஓட்ைத் தறலவிறயயும் மதாழிறயயும் தாயார் பணித்தறத 
நிறனவூட்டுகிைாள் (Puliyur Kesigen, 2010). 

“றபந்திறனக் காத்தல் பசந்மதன் அழித்தல்” 

என்று நாற்கவிராச நம்பி அகப்பபாருள் விளக்கத்தில் திறண வயல்கறள காத்தல் குைிஞ்சி 
நிலத்தாரின் பதாழில் என்கிைார் (Puliyur Kesigen, 2010). அதன்படி தாயின் ஏவலினால் பரணில் அமர்ந்து 
தறலவியும் மதாழியும் கிளி முதலிய பைறவகறள விரட்டி, உச்சிப்பபாழுதில் சுறன நீராடி, ஈர 
முடிறய உலர்த்தி, பசங்காந்தள், ஆம்பல், அனிச்சம் என்று பதாைங்கி நள்ளிருள் நாைி, குருத்தம்பூ, 
மவங்றக என 99 வறகயான மலர்கறளப் பைித்து, தறழயாறை பசய்து, அதில் அம் மலர்கறள 
இறைச்பசருகி, தறலயில் மலர்சூடி அமசாக மர நிழலில் அமர்ந்ததாகத் மதாழி கூறுகிைாள்.  

“எண்பணய் நீவிய சுரி வளர் நறுங் காழ் 

தண் நறும் தகரம் கமழப் பண்ணி  

கால் அகில் அம் புறக பகாளஇீ யாழிறச”  

என்று தறலவனின் அழறக, இளறமத் மதாற்ைத்றத, அவனது அலங்கார சிைப்றப, ஏைத்தாழ 13 
வரிகளில் விவரித்து உறரக்கிைாள் (Puliyur Kesigen, 2010). இதன்மூலம் தறலவியின் எழிலுக்கு தறலவன் 
நிகரானவமன என்று குைிப்பால் உணர்த்துகிைாள் மதாழி. வரீமம காதலின் ஆதாரமாகவும் 
மதாற்றுவாயாக அறமகிைது. ஏபனனில், 

“பகால்மலற்றுக் மகாடு அஞ்சுவாறன மறுறமயும் 

புல்லாமள ஆய மகள்”  

என்பதற்மகற்ப வரீத்தில் சிைந்தவறனமய அக்கால பபண்கள் கணவனாகத் மதர்ந்பதடுத்தனர் 
(Puliyur Kesigen, 2010). ஆகமவ, 

“பதான்றுபடு நறுந் தார் பூபணாடு பபாலிய  
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பசம் பபாைிக்கு ஏற்ை வஙீ்கு இறைத் தைக் றகயின் 

வண்ண வரிவில் ஏந்தி அம்பு பதரிந்து”  

தறலவி விரும்பிய தறலவன் வில் வரீன் என்று அவன் வரீத்றத தன் பமாழிகளால் 
பபருறமப்படுத்துகிைாள் மதாழி. தறலவன் உைன் வந்த மவட்றை நாய்கறளக் கண்டு அஞ்சியதாகவும் 
மதாழி கூறுகிைாள் (Kathir Murugu, 2009). 

“உய்வு இைம் அைிமயம் ஆகி ஒய்பயன 

திருந்து மகால் எல் வறள பதளிப்ப நாணு மைந்து  

விதுப்புறு மனத்மதம் விறரந்து அவர் பபாருந்தி  

சூர் உறு மஞ்றஞயின் நடுங்கு வார்மகால்”  

எனத் தறலவன் தறலவிக்கு இறைமய நிகழ்ந்த களிறு தரு புணர்ச்சிறயத் மதாழி 
விளக்குகிைாள். அதாவது மதம் பகாண்ை யாறனறயக் கண்டு அஞ்சும் தறலவிறயக் காக்க தறலவன் 
தன் கறணயால் யாறனறய விரட்டுவான் (Kathir Murugu, 2009). இதன்மூலம் காதல் மலரும். இத்தறகய 
சூழறலமய மதாழி விளக்குகிைாள். இவ்வாறு மலர்ந்த காதல் அதிகரிக்க. சூளுறரத்த தறலவன் 
மாறலயில் ஊர் எல்றல வறர உைன் வந்து, பின் அகன்ைான் என்று கூறும் மதாழி  

“யான் கணம் மர முதல் பதவிட்ை ஆன் கணம் 

கன்று பயிர் குரல மன்று நிறை புகுதர 

ஏங்கு வயிர் இறசய பகாடுவாய் அன்ைில் 

ஓங்கு இரும் பபண்றண அக மைல் அகவ”  

என மாறலக் காலத்தில் நிகழும் பல நிகழ்ச்சிகறளக் குைிஞ்சிப் பாட்டில் நிரல்படுத்துகிைாள் 
மதாழியின் இக்கூற்று நயம் மிக்கது (Kathir Murugu, 2009). 

“குைிபயனப்படுவது இரவினும் பகலினும் அைியத் மதான்றும் ஆற்ைது என்ப”  

என்று பதால்காப்பியர் கூறும் காதலர் சந்திக்கும் இருவறகக் குைிகளில் இரவுக்குைியில் 
தறலவன் வருவதாகக் கூறும் மதாழி அங்ஙனம், வரும் தறலவனால் தறலவிறயச் சந்திக்க இயலாத 
நிறல உருவாகிைது என்கிைாள் (Subramanian, 1998). இறத இரவுக்குைி இறையடீு என்பர். 

“அல்லற்குைி வரும் பதாழிற்கு அருறம என்று ஆங்கு 

எல்லிக்கு இறையடீு இரு வறகத்து ஆகும்” 

என்ை அகப்பபாருள் விளக்கம் கூறுவறதப்மபால அல்லற் குைி, வரும் பதாழிற்கு அருறம என 
இரவுக்குைி இறையடீு இரு வறககறளக் பகாண்டுள்ளது. குைிஞ்சிப்பாட்டில் தறலவன் தறலவிறயச் 
சந்திக்க வருவதில்தான் இைர் மநர்கிைது.  

“தாயும் நாயும் ஊருந்தும் சாறம 

காவலர் கடுகுதல் நிலவு பவளிப்படுதல் 

கூறக குழறுதல் மகாழி குரல் காட்டுதல் 

ஆகிய ஏழும் அல்லுக் குைித் தறலவன்  

வருந்பதாழிற்கு அருறம பபாருந்துதல் உரிய”  

என்று தறலவன் வருவதற்கு இைர்பாடு ஏற்படுத்துபறவ எறவ என அகப்பபாருள் விளக்கம் 
பட்டியலிடுகிைது (Kathir Murugu, 2009). குைிஞ்சிப்பாட்டிலும் 

“காவலர் கடுகினும் கதநாய் குறரப்பினும் 
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நீ துயில் ஒழியினும் நிலவு பவளிப்படினும் 

மவய் புறர பமன் மதாள் இன் துயில் என்றும் 

பபைாஅன் பபயரினும் முனியல் உைாஅன்”  

தறலவன் தறலவிறயச் சந்திக்க காவலர் திரிதல், நாய் குறரத்தல், தாய் விழித்தல், நிலவு 
பவளிப்படுதல் ஆகியறவ தறைகளாக இருப்பதாகத் மதாழி கூறுகிைாள் (Kathir Murugu, 2009). ஆயினும், 
தறலவன் தறலவி மீது மகாபம் பகாள்ளவும் இல்றல. தறலவிறய நாடி வருவறத பவறுக்கவும் 
இல்றல என அவனது அன்பின் மமன்றமறயச் சுட்டுகிைாள். 

இவ்வாறு அைத்பதாடு நிற்ைல், காதல் மலர்ந்த சூழல், தறலவன் இயல்பு, அவன் சூளுறர, 
அவன் வரவின் அருறம, அன்பின் உறுதி ஆகியவற்றைக் குைிஞ்சிப்பாட்டில் இைம்பபறும் மதாழியின் 
கூற்றுக்கள் வழியாக அைியலாம். 

 
தடைவி கூற்று 

அக வாழ்வாகிய களவு, கற்பு என்ை இரு வறகயிலும் தறலவிறயச் சார்ந்மத நிகழ்ச்சிகள் 
நறைபபறுகின்ைன. மதாழிறயத் பதாைர்ந்து தறலவியின் கூற்று பாைல்களாக 548 பாைல்கள் சங்க 
இலக்கியத்தில் உள்ளன. தறலவனுக்கு மநரடியாக களவுக் காலத்தில் தறலவி கூற்று உறரக்க 
மாட்ைாள். தன் காதல் விருப்பத்றதயும் அல்லக் கூற்று பமாழியாகமவ பவளிப்படுத்துவாள். 

“மரபுநிறல திரியா மாட்சிய ஆகி 

விரவும் பபாருளும் விரவும் என்ப”  

என்று பதால்காப்பியர் கூறுவது மபால, அகத்திறண மரபுகள் பதரியாத நிறலயில் அதற்கு 
சிைப்பு தரும் நிறலயில் மாந்தர்கள் தம் கூற்ைில் பபாருட்கள் விரவி வரும் என்கிைார் பதால்காப்பியர் 
(Subramanian, 1998). அதன்படி குைிஞ்சி நிலத் தறலவி தறலவன் அைபநைி தவைாதவன். அவர்களது 
காதல் வாழ்வு அைத்தின் பாற்பட்ைது. அவன் மீது அன்பு பகாண்ை பின் பபற்மைார் அவர்களின் 
திருமணத்திற்கு இறசவு பதரிவிக்கா விடில் தான் மறுறமயில் ஆவது தறலவனுைன் இறணமவன் 
என்று மவதறனயுைன் மதாழியிைம் கூைி அைத்பதாடு நிற்கிைாள்.  

“முத்தினும் மணியினும் பபான்னினும் அத் துறண  

மநர் வரும் குறைய கலம் பகடின் புணரும் 

சால்பும் வியப்பும் இயல்பும் குன்ைின் 

மாசைக் கழீஇ வயங்கு புகழ் நிறுத்தல் 

ஆசு அறு காட்சி ஐயர்க்கும் அந் நிறல  

எளிய எண்ணார் பதால் மருங்கு அைிஞர்”  

முத்தினாலும், மணிகளாலும் பசய்யப்பட்ை அணிகலன்கள் சீர்பகட்டு பழுதறைந்து மபானால் 
அவற்றை சீர் படுத்த முடியும். ஆனால், நற்குணங்கள் பகட்டுப் மபானால் அறத சரிபசய்து ஏற்பட்ை 
பழியிறனப் மபாக்கி புகழ் பபறுவது என்பது சான்மைாராலும் இயலாத பசயலாகும் (Kathir Murugu, 2009). 
இவ்வாபைல்லாம் கூைிய தறலவி  

“மாதரும் மைனும் ஓராங்குத் தனப்ப 

பநடுந்மதர் எந்றத அருங்கடி நீவி”  

தந்றதயின் கட்டுக் காவறலயும் மீைி, தறலவி தாமன மதர்வு பசய்த களவு மணமாக தன் 
காதல் அறமந்தது என்கிைாள் (Kathir Murugu, 2009). அவறன மணப்பதன்ைி இறத சரி பசய்ய இயலாது 
என்பறத விளக்குவதற்காகமவ முத்து ஆபரணங்கள் சீர்மகட்ைால் சரிபசய்ய இயலும். நற்பண்பு 
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இழப்பின் அறத சரி பசய்ய இயலாது என்று கூைி தன் காதலும் அத்தன்றம உறையமத என்கிைாள் 
தறலவி. 

“இருமவம் ஆய்ந்த மன்ைல் இது என 

நாம் அைிவுைாலின் பழியும் உண்மைா”  

தறலவி மதாழியிைம் தன் காதறல தன் தாயிைம் கூறுதல் பழி அல்ல. புகறழமய உண்ைாக்கும் 
என்று கூைித் மதாழிறய அைத்பதாடு நிற்க வலியுறுத்துகிைாள் (Kathir Murugu, 2009).  

“நிறைந்த காதலில் பசால் எதிர் மழுங்கல்”  

என்று பதால்காப்பியர் கூறுவது மபால, களவுக் காலத்தில் தறலவியின் கண் அறசவுகளும், 
பமௌனங்களுமம அவளின் கூற்றுக்கள் என்று பதால்காப்பியர் கூறுகிைார் (Subramanian, 1998). அதன் 
மூலம்  

 “பகடுதியும் உறைமயன் என்ைனன் அதன் எதிர் 

பசால்மலன் ஆதலின் அல்லாந்து” 

தறலவனின் மகள்விக்கு விறை அளிக்காத தறலவியின் பமௌனத்றதயும் நாம் கூற்ைாகமவ 
பகாள்ளலாம் (Kathir Murugu, 2009). தறலவியின் நுட்பமான. உணர்ச்சி பவளிப்பாடுகள் அவள் கண்களின் 
வழி பவளிப்படும். 

“காமம் பசால்லா நாட்ைம் இன்றமயின் 

ஏமுை இரண்டும் உள என பமாழிப”  

என்று பதால்காப்பியர் கூைிய வண்ணம் யாறனறயக் கண்டு அஞ்சிய தறலவிறயக் காக்க, 
தறலவன் யாறனயின் பநற்ைியில் கறண எய்தான். குருதி பபருக யாறன ஓடியறதக் கண்டு அஞ்சி 
நடுங்கிய தறலவியின் நுதலில் மதான்ைிய வியர்றவறயத் துறைத்தான் (Subramanian, 1998). அவளின் 
சம்மதத்றத உணர்ந்ததாமலமய தறலவியின் முகத்றதத் தறலவன் துறைத்தான். 

“நாணும் உட்கும் நண்ணு வழி அறைதர 

ஒய்பயன பிரியவும் விைாஅன் கறவஇ 

ஆக மைங்கிய முயங்கலின் அவ்வழி” 

தறலவனின் கரம் பட்ைதால் தறலவி நாணம் அறைந்து அஞ்ச, அவறளத் தன் மார்புைன் 
தறலவன் அறணக்கிைான் (Kathir Murugu, 2009). இறதமய, 

“றகப்பட்டு கலங்கினும் நாணு மிக வரினும்”  

என்று பதால்காப்பியர் கூறுகிைார் (Subramanian, 1998). தன் விருப்பத்றத கண்களில் மதக்கிய 
தறலவி,  

“குன்றுபகழு நாைன் எம் விறழத்தரு பபருவிைல்”  

என்று தறலவறன ஏைிட்டுப் பார்க்கிைாள் (Kathir Murugu, 2009). அது அவன் மீது அவள் 
பகாண்டுள்ள உறுதி, நம்பிக்றக, மற்றும் காதறல பவளிப்படுத்துவதாக உள்ளது. இறதமய 

“கண்மணாடு கண்ணிறன மநாக்பகாக்கின் வாய்ச்பசாற்கள் 

என்ன பயனும் இல”  

என்று கண்களின் பமாழி உறரயாடுறகயில் வாய்ச்பசாற்களால் பயனில்றல என்கிைார் 
வள்ளுவர். இவ்வாறு, குைிஞ்சிப்பாட்டில் தறலவி மதாழிக்கு அைத்பதாடு நிற்கின்ைாள். தறலவனுக்கு 
குைிப்பால் தன் காதறல உணர்த்துகிைாள் (Kathir Murugu, 2009). 
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தடைவன் கூற்று 

சங்க இலக்கியத்தில் மதாழி, தறலவிறய அடுத்து முக்கிய கதாபாத்திரமாகத் தறலவன் 
திகழ்கின்ைான். அகத்திறணப் பாைல்களில் தறலவன் கூற்று பாைல்களாக 351 பாைல்கள் 
அைியப்படுகின்ைன. குைிஞ்சிப்பாட்டில் தறலவன் 

“மாறு பபாழுது ஓட்டிய புகல்லின் மவறு புலத்து 

ஆகான் விறையின் அணி பபை வந்து எம்”  

என்று தறலவிறய மநாக்கி ‘இவ்விைம் வந்த யாறனறய கண்டீமரா?’ என வினவுகிைான் (Kathir 

Murugu, 2009). இறத  

“ஊரும் மபரும் பகடுதியும் பிைவும் 

நீரிற் குைிப்பின் நிரம்பக் கூைி”  

என்று பதால்காப்பியர் கூறுகிைார் (Subramanian, 1998). பின்பு, அங்கு வந்த யாறனறயத் தன் 
கறணயால் தறலவன் விரட்டினான். 

“பமய் பதாட்டுப் பயிைல் பபாய் பாராட்ைல் 

இைம் பபற்றுத் தழாஅல் இறையூறு கிளத்தல்”  

என்று பதால்காப்பியர் கூறுவறதப் மபால, குைிஞ்சி பாட்டிலும் தறலவன்  

“அஞ்சல் ஓம்பு நின் அணிநலம் நுகர்கு என 

மாசு அறு சுைர் நுதல் நீவி நீடு நிறனந்து 

என் முகம் மநாக்கி நக்கணன் அந்நிறல 

நாணும் உட்கும் நண்ணு வழி அறை தர  

ஒய்பயன பிரியவும் விைாஅன் கறவஇ 

ஆகம் அறைய முயங்கலின் அவ்வழி”  

என்று தறலவியிைம் “அஞ்சாமத! நான் உன் அழகிறன நுகர்மவன்” என்று கூைி அவள் 
முகத்தில் வழிந்த வியர்றவத் துளிகறளதத் துறைத்து, அவறளத் தழுவிக் பகாண்ைான் (Subramanian, 

1998).  

“நிற்பறவ நிறனஇ நிகழ்பறவ உறரப்பினும்”  

என்ை பதால்காப்பியர் தறலவன் நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகளால் உள்ளம் மகிழ்ந்து வருங்கால 
நிகழ்வுகறள உறரப்பான் என்கிைார். அறதப்மபால, குைிஞ்சிப்பாட்டிலும் தறலவன் தறலவியிைம் 
பின்வருமாறு கூறுகிைான் (Subramanian, 1998). 

“றபந்நிணம் ஒழுகிய பநய்ம்மலி அடிசில்  

வறசயில் வான்ைிறணப் புறரமயார் கடுப்பபாடு 

விருந்துண் பைஞ்சிய மிச்சில் பபருந்தறக 

நின்பனா டுண்ைலும் புறரவது என்ைாங்கு”  

தறலவன் தன் மறனயில் சறமத்த பநய்ச் மசாற்றை விருந்தினர் உண்ைது மபாக எஞ்சியறத 
தறலவி அளிக்க தான் உண்ணப்மபாவதாக அைம் மிகுந்த இல்வாழ்க்றகறயத் தன் கூற்ைின் மூலம் 
காட்சிப்படுத்துகின்ைான் (Subramanian, 1998). 

“தீராத் மதற்ைம் உளப்பைத் பதாறகஇ”  
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தறலவன் தறலவி மீது பகாண்டுள்ள தீராத காதறலத் தறலவிக்கு புரியறவக்க பலவற்றை 
உறரப்பது வழக்கம் (Subramanian, 1998). அதன்படிமய 

“மீமிறசக் கைவுள் வாழ்த்தி றகபதாழுது 

ஏமுறு வஞ்சினம் வாய்றமயிற் மைற்ைி 

அந்தீந் தண்ணரீ் குடித்தலின் பநஞ்சமர்ந்து”  

உயர்ந்த மறலயில் உறையும் முருகறன வணங்கி, அருவிநீறரக் குடித்த தறலவன் ‘நின்றன 
மணப்மபன்’ என்று தறலவியிைம் சூளுறர பசய்தான் (Kathir Murugu, 2009). பகல் பபாழுறதத் 
தறலவியுைன் மகிழ்ச்சியாகக் கழித்த தறலவன்  

“ஆற்ைிறை யுறுதலும் அவ் விறனக்கு இயல்மப”  

என்று பதால்காப்பியர் கூறுவதுமபால ஊர் எல்றல வறர வந்து (Subramanian, 1998), 
தறலவியிைம் நம்பிக்றக ஏற்படுத்தும் பமாழிகளாக 

“மநர் இறை முன்றக பற்ைி நுமர் தர 

நாைைி நன்மணம் அயர்கம் சில் நாள் 

கலங்கல் ஓம்புமின் இலங்கு இறழயரீ்”  

தறலவியின் சுற்ைத்தார் முன்னிறலயில் தறலவன் தறலவியின் றகப்பற்ைிை நாடு அைியும் 
வண்ணமாக திருமணம் நறைபபறும். அதுவறர சிலநாட்கள் கலங்காது பபாறுத்தருள மவண்டும் என்று 
கூறுகிைான் (Kathir Murugu, 2009). இறவமய தறலவனின் கூறுகளாக குைிஞ்சிப்பாட்டில் இைம் பபறுபறவ 
ஆகும். 

 
முடிவுடை 

காலங்கள் மாைினாலும் மாைாத தன்றம பகாண்ை காதறல வாழ்வின் முக்கிய அங்கமாக 
சங்கத் தமிழர்கள் எண்ணினர். ஆதலால், காதல் உணர்விற்கும் வறரயறைகள் வகுக்கப்பட்ைன. ஒருவர் 
பபயறரச் சுட்டி கூைாமல் தறலவன், தறலவி, மதாழி, பசவிலி, நற்ைாய் என்று பபாதுப் பபயர்கறளமய 
இலக்கியத்தில் றகயாண்டு உலக மாந்தர்கள் அறனவருக்கும் அக்காதல் உணர்விறனப் பபாதுறம 
ஆக்கினர். கூற்று நிகழ்த்தும் முறைகளும் வலியுறுத்தப்பட்ைன. அறவ பண்பாட்டு பசழுறமக்கும், 
இலக்கிய வளத்திற்கும் வழிவகுத்தன. இந்நிறல சங்க இலக்கியங்கறளத் பதாைர்ந்து அடுத்ததாக வந்த 
அகம் சார்ந்த இலக்கியங்களிலும் பதாைர்ந்தன. காப்பியங்கள், புதினங்கள் மற்றும் இறைவறனக் 
குைித்து எழுந்த திருக்குற்ைால நாதர் உலா மபான்ை அக இலக்கியங்களில் காதல் உணர்வானது 
தறலவன் தறலவி பபயர் சுட்ைலால் அவர்களுக்கு உரியபதன சுருங்கிப் மபானது. எனமவ, இக்கட்டுறர 
பதிபனண் கீழ்க்கணக்கு நூல்கள் மற்றும் பக்தி இலக்கியங்களில் அகம் சார்ந்த பாைல்களில் 
கூற்றுக்களின் வறரயறை, பதால்காப்பியர் கூைிய கூற்றுக் மகாட்பாட்டின்படி காப்பியங்களில் 
கறதமாந்தர்களின் கூற்று அறமப்புக்கள் ஒன்றுபடும் - மவறுபடும் விதம், சிற்ைிலக்கியங்களில் 
கூற்ைறமப்புகள், தற்கால இலக்கியங்களில் இைம்பபறும் கூற்றுக்கள் பதால்காப்பியத்தின்று 
முரண்படும் விதம் ஆகிய எதிர்கால ஆய்வுக் களங்களில் ஆய்வு மமற்பகாள்ள தளம் அறமத்து 
தருகிைது. 
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